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Berezova L. Pedagogical Principles of Classical French Translators and Interpreters`
Training Schools

In the article a review and analysis of fundamental pedagogical principles which are
the basis of classical French translators and interpreters` training schools activities are
made. The most effective pedagogical principles favoring high quality training of future
professionals for productive translation activities with the focus on the development of
professional thinking, scientific mind, striving for professional self-perfection are determined.
The given pedagogical principles were founded during the history of creating of classical
French translators and interpreters` training schools. They can be applied to all phenomena
of educational process, all its stages making regulative function from the point of view of all
aspects of its organization. Being a self-developing system educational sphere in France is
concentrated on realization of pedagogical principles favouring practical application of
knowledge and its personal aspect. These are the principles of connection of education and
real life, research and educational activities, theoretical and practical training of future
specialists etc. The most significant importance is attached to realization of pedagogical
principles that have historical background and were founded during creation of classical
French translators and interpreters` training schools. These are the principles of making new
terminology and scientific text construction, emotional education, interscientific and
interdisciplinary principle, all-embracing approach to studies etc. The perspectives of further
researches can be determined in searching of ways of implementing of the most effective
pedagogical principles of classical French translators and interpreters` training schools in
Ukrainian educational practice of future translators and interpreters` training.

Key words: pedagogical principle, professional training of translators and
interpreters, classical French schools, superior school, professional self-perfection.


